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Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине, соотнесенных с планируемыми результатами освоения образовательной программы
1.1. Дисциплина Английский язык в научной коммуникации обеспечивает овладение следующими компетенциями:
	Код 

компетенции
	Наименование

компетенции
	Код 

этапа освоения компетенции
	Наименование этапа освоения компетенции

	УК ОС -4
	Способность осуществлять деловую коммуникацию в устной и письменной формах на государственном и иностранном(ых) языках Российской Федерации и иностранном(ых) языке(ах)


	УК ОС-4.3 

УК ОС-4.4 


	приобретение знаний об использовании английского и французского языков в профессиональной научной коммуникации;

приобретение знаний об использовании английского и французского языков в написании политологических эссе и в переписке с зарубежными коллегами и преподавателями


Формируемые компетенции
1.2. В результате освоения дисциплины у студентов должны быть сформированы:
	ОТФ/ТФ 
(при наличии профстандарта)/ профессиональные действия
	Код этапа освоения компетенции
	Результаты обучения

	Организационное, документационное и информационное обеспечение деятельности руководителя организации
	УК ОС-4.3
УК ОС-4.4
	На уровне знаний: понимание основ деловой коммуникации


1. Объём и место дисциплины в структуре образовательной программы.
Объём дисциплины 
Общая трудоемкость дисциплины Б1.В.04 Английский язык в научной коммуникации составляет 5 зачетных единицы / 180 часов, контактная работа с преподавателем составляет 3,8 зачетных единицы / 136 часов, самостоятельная работа обучающихся составляет 0,2 зачетных единицы /8 часов. Дисциплина реализуется частично с применением дистанционных образовательных технологий (далее - ДОТ).
Место дисциплины в структуре ООП 
Дисциплина Б1.В.04 «Английский язык в научной коммуникации» относится к части, формируемой участниками образовательных отношений и является обязательной дисциплиной. Изучается на 2 курсе, 3 и 4 семестр. Дисциплина реализуется после изучения курса «Иностранный язык». Изучение дисциплин создает необходимые предпосылки для освоения таких дисциплин как: «Глобальное управление: на английском языке» и других англоязычных курсов по выбору студента. Форма промежуточной аттестации- зачёт и экзамен.
2. Содержание и структура дисциплины:
	№ п/п
	Наименование тем (разделов), 
	Объем дисциплины (модуля), час.
	Форма
текущего 
контроля успеваемости**, промежуточной аттестации

	
	
	Всего
	Контактная работа обучающихся с преподавателем
по видам учебных занятий
	СР
	

	
	
	
	Л
	ЛР
	ПЗ
	КСР
	
	

	Очная форма обучения

	1
	Тема 1. Профессиональная грамматика: 

· Страдательный залог
Условные предложения.
	25
	
	
	24
	
	1
	Т
КР

	2
	Тема 2. Общие темы: 

-Work and leisure balance

-
Modern communication technologies (the Internet, gadgets, changing communication)

-   Lectures and note-taking
	25
	
	
	24
	
	1
	УО
ДЗ

	3
	Тема 3.

Профессиональные темы:

-Политическая система Великобритании: конституция, монархия, ветви власти. 

 -Парламент Великобритании, его законотворческая деятельность. 

-Избирательная система Великобритании. 

-Политические партии Великобритании. 

-Исполнительная власть. Судебная система.
	25
	
	
	24
	
	1
	УО
ДЗ

П

	
	Промежуточная аттестация
	
	
	
	
	
	
	Зачёт

	4
	Тема 1. Профессиональная грамматика: 

-Инфинитив

 -  Модальные глаголы во втором значении
	25
	
	
	24
	
	1
	Т

	5
	Тема 2. Общие темы: 

-Changing societies (urbanization, changing life-styles)

-Global issues (pollution, climate change, new challenges)

Summary completion
	22
	
	
	20
	
	2
	УО
ДЗ

	6
	Тема 3. Профессиональные темы:

- Политическая система США:

   конституция США, 

-  Конгресс  и  его деятельность. 

- Исполнительная  ветвь власти. 

-Судебная система.
	22
	
	
	20
	
	2
	УО
ДЗ

П

	7
	Промежуточная аттестация
	
	
	
	
	2
	
	экзамен

	
	ИТОГО
	180/135
	
	
	136
	
	8
	36


КСР в объем дисциплины не входит

УО* – устный опрос 

КР** –контрольная работа
ДЗ*** – домашнее задание

Т**** – тестирование 

П***** – презентации

Применяемые на занятиях формы интерактивной работы: анализ аудио и видео материалов, коллективные обсуждения, организация групповых дискуссий и иные методы активного обучения.
Содержание дисциплины:
Тема 1. Профессиональная грамматика: 

· Страдательный залог
· Условные предложения.

Тема 2. Общие темы: 

-Work and leisure balance

-
Modern communication technologies (the Internet, gadgets, changing communication)

-   Lectures and note-taking
Тема 3.

Профессиональные темы:

-Политическая система Великобритании: конституция, монархия, ветви власти. 

 -Парламент Великобритании, его законотворческая деятельность. 

-Избирательная система Великобритании. 

-Политические партии Великобритании. 

-Исполнительная власть. Судебная система.
Тема 4. Профессиональная грамматика: 

-Инфинитив

 -  Модальные глаголы во втором значении
Тема 5. Общие темы: 

-Changing societies (urbanization, changing life-styles)

-Global issues (pollution, climate change, new challenges)

Summary completion
Тема 6. Профессиональные темы:

- Политическая система США:

   конституция США, 

-  Конгресс  и  его деятельность. 

- Исполнительная  ветвь власти. 

-Судебная система.
Распределение часов внеаудиторной самостоятельной работы студента при изучении дисциплины
	Наименование темы или раздела дисциплины (модуля)  
	Трудоемкость, час.
	Список рекомендуемой литературы
	Вопросы для самопроверки

	
	
	Основная (№ из перечня)
	Дополнительная 
(№ из перечня)
	

	Тема 1. Профессиональная грамматика: 

· Страдательный залог
· Условные предложения
	8
	3
	3,4,12
	Тесты множественного выбора, контрольные работы по темам:

The Passive Voice

Conditionals

	· Тема 2. Общие и академические темы: 

· Work and leisure balance
· Modern communication technologies (the Internet, gadgets, changing communication)

-   Lectures and note-taking
	24
	2,4
	1,2,9,12
	Устные собеседования,

опросы, письменные работы по темам:

1. Work and leisure
2. The Internet 

3. Ways and  media of communication

4. Note-taking



	Тема 3. Профессиональные темы:

-Политическая система Великобритании: конституция, монархия, ветви власти. 

 -Парламент Великобритании, его законотворческая деятельность. 

-Избирательная система Великобритании. 

-Политические партии Великобритании. 

-Исполнительная власть.

- Судебная система. 
	22
	1,4
	1,5,8,10
	Устные собеседования, опросы, письменные работы, лексические тесты и презентации  по темам:

1. Basic principles and unwritten constitution

2. The Legislature

3. The Executive

4. The Judiciary

5. Political parties and elections



	Тема 1. Профессиональная грамматика: 

· Инфинитив
 -  Модальные глаголы во втором значении
	12
	3
	3,4,12
	Тесты множественного выбора, контрольные работы по темам:

Infinitive

Modals -2d meaning

	Тема 2. Общие темы: 

· Changing societies (urbanization, changing life-styles)

· Global issues (pollution, climate change, new challenges)

Summary completion
	12
	2,4
	1,6,8,12
	Устные собеседования,

опросы, письменные работы по темам:

1. Different life-styles

2. Global issues

3. Summary completion



	Тема 3.  Профессиональные темы: Политическая система США:

· конституция США, 

· Конгресс  и  его деятельность. 

· Исполнительная  ветвь власти. 

· Судебная система
	30
	1,4
	1,5,8,10
	Устные собеседования, опросы, письменные работы, лексические тесты и презентации  по темам:

1. American constitution

2. The Legislature

3. The Executive

4. The Judiciary

5. Political parties and elections




3. Материалы текущего контроля успеваемости обучающихся и фонд оценочных средств промежуточной аттестации по дисциплине (модулю).
4.1. Оценочные средства текущего контроля успеваемости
Применяемые на занятиях формы интерактивной работы: анализ аудио и видео материалов, коллективные обсуждения, организация групповых дискуссий и иные методы активного обучения. При проведении зачёта и экзамена возможно использование дистанционных образовательных технологий (далее - ДОТ).
Примеры заданий для дискуссий на семинарах. (УО)
Тема: Политическая система Великобритании: конституция, монархия, ветви власти. 

1. What type of governmental model operates in Great Britain today?

2. What sources does the British Constitution draw from?

3. What are the most important statutes that form a source of British Constitution?

4. What is the doctrine of precedent? 

5. What does the principle of Parliamentary supremacy mean?

6. How can British Constitution be changed?

7. What is the rule of law?

8. What is the concept of a unitary state?

9. What powers do the devolved assemblies have?

10. What responsibilities does the central Parliament retain?

11. What is the secret of stability of the British system of government?

12. What are the constitutional roles of the monarch in Great Britain?

13. What is the historical role of the monarch in Great Britain?

14. What important legislative and executive duties does the monarch still perform?

15. What is the necessary condition on which the monarchs may perform their duties? 

16. What are the arguments of the opponents of the institution of monarchy? 

17. What are the arguments of the proponents of the monarchy?

Тема: Профессиональная грамматика (Тест)
1. Write these sentences in another way.
1. People believe that the President was in the capital last week.

2. It is reported that the expedition is moving north.

3. People say that he is a good psychologist.

4. It is considered that the material loss was more than 1 mln dollars.

5. It is believed that he knows all the details.

Критерии оценивания знаний, умений, навыков и (или) опыта деятельности, характеризующих этапы формирования компетенций по итогам проведения опроса:

	Критерии оценивания
	Традиционная шкала
	БРС

	Студент показывает не только высокий уровень теоретических знаний по изучаемой дисциплине, но и видит междисциплинарные связи. Умеет анализировать практические ситуации. Ответ построен логично. Материал излагается четко, ясно, аргументировано. Уместно используется информационный и иллюстративный материал.
	Оценка «5»
	86-100 % от максимального кол-ва баллов по данной контрольной точке

	Студент показывает достаточный уровень теоретических и практических знаний, свободно оперирует категориальным аппаратом. Умеет анализировать практические ситуации, но допускает некоторые погрешности. Ответ построен логично, материал излагается грамотно.
	Оценка «4»
	73-85 % от максимального кол-ва баллов по данной контрольной точке

	Студент показывает знание основного лекционного и практического материала. В ответе не всегда присутствует логика изложения. Студент испытывает затруднения при приведении практических примеров.
	Оценка «3»
	60-72 % от максимального кол-ва баллов по данной контрольной точке

	Студент показывает слабый уровень теоретических знаний, не может привести примеры из реальной практики. Неуверенно и логически непоследовательно излагает материал. Неправильно отвечает на дополнительные вопросы или затрудняется с ответом на них.
	Оценка «2»
	0-59 % от максимального кол-ва баллов по данной контрольной точке


	Оценочные средства

(формы текущего и промежуточного контроля)
	Показатели*

оценки
	Критерии**

оценки

	Тестирование
	процент правильных ответов на вопросы теста.


	Менее 60% – 0 баллов;

61 - 75% – 12 баллов;

76 - 90% – 8 баллов;

91 - 100% – 20 баллов.

	Экзамен
	В соответствии с балльно-рейтинговой системой на промежуточную аттестацию отводится 30 баллов. Экзамен проводится по билетам. Билет содержит 2 вопроса по 15 баллов.
	1-5 баллов за ответ, подтверждающий знания в рамках лекций и обязательной литературы, 6-10 баллов – в рамках лекций, обязательной и дополнительной литературы, 11-15 баллов – в рамках лекций, обязательной и дополнительной литературы, с элементами самостоятельного анализа.

	Устный опрос
	· Корректность и полнота ответов
	Сложный вопрос: полный, развернутый, обоснованный ответ – 10 баллов

Правильный, но не аргументированный ответ – 5 баллов

Неверный ответ – 0 баллов

Обычный вопрос:

полный, развернутый, обоснованный ответ – 4 балла

Правильный, но не аргументированный ответ – 2 балла

Неверный ответ – 0 баллов.

Простой вопрос:

Правильный ответ – 1 балл;

Неправильный ответ – 0 баллов

	Контрольная работа
	· правильность решения;

· корректность выводов

· обоснованность решений 
	баллы начисляются от 1 до 2 в зависимости от сложности задачи/вопроса (не более 20 баллов за семестр)


4.3 Оценочные средства для промежуточной аттестации

1.1. Дисциплина Английский язык в научной коммуникации обеспечивает овладение следующими компетенциями:
	Код 

компетенции
	Наименование

компетенции
	Код 

этапа освоения компетенции
	Наименование этапа освоения компетенции

	УК ОС -4
	Способность осуществлять деловую коммуникацию в устной и письменной формах на государственном и иностранном(ых) языках Российской Федерации и иностранном(ых) языке(ах)


	УК ОС-4.3 

УК ОС-4.4 


	приобретение знаний об использовании английского и французского языков в профессиональной научной коммуникации;

приобретение знаний об использовании английского и французского языков в написании политологических эссе и в переписке с зарубежными коллегами и преподавателями


	Этап освоения компетенции 
	Показатель оценивания
	Критерий оценивания

	УК ОС - 4.3: приобретение знаний  об использовании английского и французского языков в профессиональной научной коммуникации;
	Понимает специфику международных конференций и семинаров;

Выбирает адекватные средства представления материала;

Использует соответствующий контексту словарь. 


	Владеет специфической лексикой, распространенной в научной среде сфере. 

Безошибочно определяет содержательные и временные форматы научной презентации;

Владеет всеми приемами взаимодействия с академической аудиторией.

	УК ОС - 4.4: приобретение знаний  об использовании английского и французского языков в написании политологических эссе и в переписке с зарубежными коллегами и преподавателями;
	Знает нормы академического этикета, регламентирующие переписку с преподавателем;

Знает специфику написания эссе, статей и аналитических материалов на иностранном языке и для международной аудитории.
	Письмо составлено с соблюдением стилистических норм.

В тексте не допущено языковых ошибок.

Выполнены требования по оформлению эссе.

Содержание эссе логически выстроено в соответствии с поставленной задачей.


     Перечень вопросов для подготовки к экзамену.

1 семестр
Topics for presentations

1. Online learning

2. Classifying and classification systems

3. The British Constitution

4. The monarch in Great Britain

5. The British Parliament

6. The British legislation process 

7. Electoral system and political parties

8. The executive

9. The judiciary

Questions

1. What is on-line learning?

2. What does a virtual learning environment provide?

3. What are some rules of netiquette?

4. Why do you think the KISS principle is important for on-line posts?

5. Is lurking online a good or a bad thing? Why?

6. What is classifying?

7. What could help study enormous diversity of living things? 

8. What would you take into account when categorising people?

9. What type of governmental model operates in Great Britain today?

10. What sources does the British Constitution draw from?

11. What are the most important statutes that form a source of British Constitution?

12. What is the doctrine of precedent? 

13. What does the principle of Parliamentary supremacy mean?

14. How can British Constitution be changed?

15. What is the rule of law?

16. What is the concept of a unitary state?

17. What powers do the devolved assemblies have?

18. What responsibilities does the central Parliament retain?

19. What is the secret of stability of the British system of government?

20. What are the constitutional roles of the monarch in Great Britain?

21. What is the historical role of the monarch in Great Britain?

22. What important legislative and executive duties does the monarch still perform?

23. What is the necessary condition on which the monarchs may perform their duties? 

24. What are the arguments of the opponents of the institution of monarchy? 

25. What are the arguments of the proponents of the monarchy?

26. What bodies is legislative power in Great Britain vested in?

27. Who presides over the House of Commons?

28. What is the function of the Speaker?

29. Who the first five rows of benches to the right of the Speaker belong to?

30. Who occupies the first five rows of benches to the left of the Speaker?

31. Who are the backbenchers?

32. What is the difference between hereditary and life peers?

33. What are the legislative functions of the Lords?

34. What are the main functions of Parliament?

35. Who introduces a Bill into Parliament?

36. What preliminary work precedes the introduction of a Bill?

37. What are the most important types of Bills considered by Parliament?

38. What type of procedure are the First and the Second Readings?

39. What kind of procedure is a Committee stage?

40. What is the role of the Standing Committee?

41. Who are members of the Standing Committee?

42. What is the Report stage?

43. What is Third Reading?

44. What is the usual procedure in the House of Lords?

45. When does the Bill become an Act of Parliament?

46. Why is Parliamentary scrutiny so important?

47. Who is eligible to vote in General elections?

48. What does a British citizen need to stand as a candidate?

49. What broadcasts may each party have on television?

50. What do all British main political parties publish during general election campaign?

51. Is there a fixed day for General Elections in Great Britain?  

52. What is a by-election?

53. What electoral system is used in the General elections?

54. What main political parties are represented in British parliament today?

55. What issues do Labours and Conservatives differ on?

56. What bodies is executive power in the UK exercised by? 

57. What is the specific feature of the executive in the Westminster system?

58. What is the advantage of this system?

59. How did the authority of Prime Minister change during the 20th century?

60. What are the duties of Prime Minister?

61. What is the higher executive body of Government? Who is it composed of?

62. What title do most of the members of the Cabinet have? 

63. What is the position of Minister of state?

64. What are the functions of the Cabinet?

65. How many ministers does a British Government have?

66. What body are all Ministers accountable to?

67. Who are civil servants?

68. What is the first responsibility of civil servants?

69. What is ‘White Hall” a synonym for?

70. What is the system of local government?

71. What duties do local governments exercise?

72. In what way are local authorities funded?

73. Why does the UK not have a single legal system?

74. What principles are English law and Northern Ireland law based on? 

75. What is the fundamental feature of the English system of courts?

76. What is the usual procedure of the trial in the Crown court?

77. Where must minor offences be tried?

78. Where must more serious offences be tried?

79. What are the duties of the judge in the process?

80. What are the responsibilities of the Jury?

81. What kinds of cases do the civil courts consider?

2 семестр

Topics for presentations

1. The US Constitution

2. The American legislature

3. The executive branch of  the American government

4. Federal, state and local governments

5. The American judiciary

6. Major political parties in the USA

7. The American electoral system

Questionnaire - Political system of the USA
1. What is the type of governmental model in the USA?

2. When were the majority of all the world’s states constitutions written?

3. When was a Declaration of Independence issued? What did it declare?

4. What kind of document was the Articles of Confederation?

5. What were the weaknesses of the Articles?

6. When was the Constitution of the United States officially adopted?

7. Why was inclusion of the federal principle in the Constitution a critical factor in its ratification?

8. Why did the Founding Fathers decide to separate governmental powers into three branches?

9. How does the principle of checks and balances work?

10. Why was the Bill of Rights added to the Constitution in 1791?

11. What body represents the US legislature?   What does it consist of?

12. How many members are there in the House of Representatives?  How long do they serve?

13. How are the House seats apportioned among states? 

14. How many senators does each state have? Why?

15. How long do senators serve? Why are their terms staggered? 

16. What are the additional powers granted to Congress under Constitutional amendments?

17. What is the role of congress in national defense? 

18. What is Congressional oversight? What exclusive poser does the Congress have?

19. Who may introduce a bill into Congress?

20. What house has the exclusive power to initiate bills imposing taxes?

21. What does the first stage of passing a bill involve?

22. What are Committees permitted to do?

23. What body holds he power to accept or reject amendments?

24. What is the procedure after the bill is approved by one house?

25. What is necessary for the bill to become law?

26. When does the bill pass?

27. When is a bill submitted to the President?

28. What options does the President have?

29. Who is the power of the executive branch vested in ?

30. What is the President responsible for?

31. What executive appointments does the President make?

32. When does the President’s power become most pronounced?

33. Why is the president called “chief legislator”?

34. Why does the congress prefer to find consensus with President if he vetoes a bill?

35. In what way does the president coordinate taxing and spending?

36. What body was originally responsible for the nation’s finances?

37. Why did the Congress pass the Budget and Accounting Act in 1921?

38. What is the main function of OMB?

39. What increased rapidly with F.D.Roosevelt’s election and reelection in the 1930s?

40. What did the government do to improve economic and social situation in America in the 1930s?

41. What did Congress authorize the President to do in 1946?

42. What factors contribute to President having greater latitude in foreign policy and national defense?

43. What does successful conduct of foreign affairs require?

44. Why does the President have a dominant role in foreign affairs?

45. What is the difference between President and Congress in terms of making decisions in time of military crisis?

46. What functions does the President perform as Head of state? Why are these functions important?

47. What is the main function of EOP?  When was it created?

48. What is the range of tasks of EOP? What are the most visible parts of EOP? What are their duties?

49. Why is Vice President  the second highest executive official of the government? What is the constitutional duty of Vice President?

50. How do Vice Presidents approach their roles? 

51. What does the influence of the Vice President in this role depend on?

52. Why do Vice Presidents often take harder-line  stand on issues?

53. What bodies are responsible for enforcement of federal laws?

54. What does the federal administrative structure consist of?

55. What administrative units are considered the most important?

56. How many departments are there? Are they equal in size?

57. Who forms the President’s Cabinet?

58. Under the Constitution, what powers are reserved for the states?

59. What are the sources of government power in the US?

60. What is the relationship between the state and local governments?

61. How are all states modeled?

62. What are the functions of state governments?

63. Who is the head of the state administrative structure?

64. What tiers do local governments generally include?

65. How do municipalities vary in size?

66. What do municipalities take responsibilities for?

67. What is the most essential feature of all governments?

68. What types of courts are state and federal courts organized into?

69. What courts bear the main burden in the administration of justice?

70. What courts do the state trial courts include?

71. Why is the common pleas court the most important of trial courts ?

72. What exclusive jurisdiction do the common pleas courts have in criminal and civil matters?

73. What is the probate division in charge of?

74. What does the domestic division deal with?

75. What jurisdiction does the juvenile division have?

76. What is the main job of courts of appeal?

77. What is the highest judicial body in the USA?

78. What is the tenure of the Justices of the Supreme Court?

79. What is the main duty of the Supreme Court?

80. What appeals does the Supreme Court hear ? What original jurisdiction does it have?

81. Why did the Founders of the US not envisage a role for political parties in the US system of government? Were their intentions realized?

82. What was the development of political parties linked to?

83. What was the main task of political parties?

84. In brief, what is the history of the Democratic party?

85. When and by whom was the Republican Party founded?

86. When did it first come to power?

87. Why is the Democratic Party considered the more liberal party?

88. When and why did the Democrats earn this reputation?

89. What is the program of the Republican Party?

90. What is the main reason for the dominance of these two parties?

91. What is the other key factor?

92. Why is the US electoral system very complex?

93. Who is eligible to vote?

94. What must a person do to exercise his right to vote?

95. Whom do Americans elect every four years? Every two years?

96. What are the key stages in Presidential elections?

97. What must a presidential candidate do to get the nomination?

98. What is the nominating race? How long does it last?

99. What are the highlights of nominating conventions?

100. What is crucial for the presidential campaign to be a success?

101. What key personnel should campaign organization include?

102. What is the main role of advertising/ media endorsements/ televised debates?

103. Whom do voters elect in presidential elections? 

104. Who is named the winner? 

105. What is the new President to do during the transition period?

1. Фонд оценочных средств промежуточной аттестации по дисциплине
Типовые контрольные задания или иные материалы, необходимые для оценки знаний, умений, навыков, характеризующие этапы формирования компетенция в процессе освоения ОП
Комплект оценочных средств

Задания

1. Грамматический тест. Пример:

Choose the most suitable verb form in each sentence:

1
According to the Publications Department, it will be two years before the new Handbook  completes/is completed/will be completed.

 2
The President’s plane touched down in Mexico City on Wednesday, two days after he  would have arrived/had been to arrive/was due to arrive.
3
By the end of this month, I’ll be/be being/have been a member of this club for ten years.

5 4
Helena’s not really a party animal, so I doubt whether she comes/’ll come/’ll have come.
6 I was wondering if you wanted/had wanted/would want to go running with me.
2. Лексический тест. Пример:

Form the word based on the word in brackets to complete the sentence

1. India gained its … from Britain in 1947.  (depend)

2. People vote for their representatives in an … .(elect)

3. I’d hate to live in a … . (dictate)

4. Some people feel the British … will soon be abolished. (monarch)

5. An MP is the … of his or her constituency. (represent)

3. Тест на владение профессиональной лексикой. Пример:

Choose the most suitable word or phrase

1.The present political system is no longer… .
1. indispensable

2. ultimate

3.viable

4. substantial

2. This party is sure to … its victory in general elections.
1. submit


2. secure

3. endow

4. enhance

3. These are guidelines only, and are not … .
1. initial


2. binding

3. reciprocal

4.imperative

4. The Covenant of the League of Nations … for the use of economic penalties.
1. adjudicated

2. claimed

3. acquired

4. provided

5. The role of the central executive machinery is to … joint activities of member states.
1. supervise


2. maintain

3. compel

4. Restrain
4. Тест на проверку речевого этикета и разговорной практики. Пример:

—How are you feeling?

— I am very tired.

1. —Also me

2. —So am I. 

3. —For me the same.

- Why are you so nervous?

— I am taking my driving test today.

1. —Good chance!

2. —Good luck!

3. —Best regards!

- How big is your group?              

1. —Them are seven.

2. —We are seven.

3. —It is seven people.

5. Translate these sentences into Russian:
1. The candidate said this morning that he was fully aware of the obstacles to be faced and the charges that would be made.

2. The International Court of Justice is expected to play an increasingly important role in facilitating the peaceful settlement of international legal disputes.

3. While party leaders still say they support the goals of the program, and promise that it will receive expeditious consideration on Capital Hill, Democratic anger at many of the proposals appears to be mounting daily.  

4. In a document released today a Harvard University Professor discloses that studies he made in one medium-sized U.S.city showed mayors, police chiefs, and other officials to have been on a gambling syndicate’s payroll for many years.

5. Britain both could have and should have stayed out of the Second World War, leaving Russia to crush Hitler’s Germany. 

6. Translate these sentences into English:
1. Правящие династии современной Европы выжили только потому, что они не сохранили эффективности управления.

2. В современной Европе монарх является символом национального единства и власти государства.

3.  Правящие элиты обычно используют силу для поддержания экономического и политического status quo.

4. Индустриализация порождает новые, дифференцированные элиты, которые замещают небольшие группировки, которые когда-то контролировали всю власть в обществе.

5. Конституционные системы, унаследованные от колониальных держав, оказались неработоспособными.

7. Answer the questions:
1. What is common for all constitutional democracies?

2. Why are political parties the key institutions in constitutional democracies?

3. What are the two major types of constitutional democracy in the modern world?

4. What is the US presidential system based on?

5. What is the essence of the British parliamentary system?

8. Тест на проверку целостного восприятия специального текста. Пример:
Transparency in Government - How American Citizens Influence Public Policy

The heart of American democracy - and of any democracy - is meaningful, active participation by its people in government decisions that touch their lives.

The soul of such a system is the ability of ordinary citizens to hold government officials accountable for their actions. Known as "transparency," this essential democratic process takes many forms, but all allow concerned citizens to see openly into the activities of their government, rather than permitting these processes to be cloaked in secrecy.

The principles underlying transparency in government activity are embodied in the fundamental tenets that have guided the United States since its founding, including the Declaration of Independence and the Constitution. And, over time, a body of law, regulation, and practice has grown up that makes it easy for ordinary citizens to have access to some important meetings of government officials, to request and receive government documents, and to have input into government decisions and rule-making. To various degrees, the principles of transparency have taken root at the local, state, and federal level.

In the United States, transparency in judicial proceedings, much of which evolved from English common law, has generally provided the right to a public trial. Likewise, the U.S. Congress has over the course of its history opened itself both to influence from many groups of citizens and organizations, and to comment from knowledgeable experts, officials, and citizens during "hearings" on proposed legislation or on important issues.

In addition, transparency can be found at work in the various federal government "executive branch" agencies that report to the president of the United States. From food, to automobiles, to the environment, everyday lives of citizens are touched in many ways by decisions issued by these agencies. And, increasingly, there are numerous ways for individuals to have an impact on policy-making procedures of the executive branch. Some groups attempt to influence all three branches of the federal government - the judicial, legislative, and executive, simultaneously.

In general, U.S. citizens are free to participate in the political process as much or as little as they wish. Some people become deeply immersed in causes they believe in, either as individuals or, frequently, through groups formed to advocate one or more causes. Others rarely get involved or voice their concerns only when they have individual concerns.

LETTING THE SUN IN

The most basic way for citizens to hold leaders responsible is by voting in elections and by serving on juries in open courtroom proceedings. But these are not the only ways. In the United States and in other democracies, citizens can influence government on a daily basis, not just on election day. Numerous other opportunities can, and should, exist to ensure that both elected and non-elected public officials remain accountable to the people.

In the United States, when executive branch officials get together to conduct government business, they are often required to announce their meetings in advance and to hold them in forums that are open to the public. The law underlying this practice, a federal statute dubbed the "Sunshine Act," enacted in 1976, makes for better, more informed decisions. What's more, the policies that result are perceived as fairer since they reflect broad input from many interested parties. There are similar laws throughout the country at the state level.

Шкала оценивания. 
	Оценочные средства

(формы текущего и промежуточного контроля)
	Показатели*

оценки
	Критерии**

оценки

	Тестирование
	процент правильных ответов на вопросы теста.


	Менее 60% – 0 баллов;

61 - 75% – 12 баллов;

76 - 90% – 8 баллов;

91 - 100% – 20 баллов.

	Экзамен
	В соответствии с балльно-рейтинговой системой на промежуточную аттестацию отводится 30 баллов. Экзамен проводится по билетам. Билет содержит 2 вопроса по 15 баллов.
	1-5 баллов за ответ, подтверждающий знания в рамках лекций и обязательной литературы, 6-10 баллов – в рамках лекций, обязательной и дополнительной литературы, 11-15 баллов – в рамках лекций, обязательной и дополнительной литературы, с элементами самостоятельного анализа.

	Устный опрос
	· Корректность и полнота ответов
	Сложный вопрос: полный, развернутый, обоснованный ответ – 10 баллов

Правильный, но не аргументированный ответ – 5 баллов

Неверный ответ – 0 баллов

Обычный вопрос:

полный, развернутый, обоснованный ответ – 4 балла

Правильный, но не аргументированный ответ – 2 балла

Неверный ответ – 0 баллов.

Простой вопрос:

Правильный ответ – 1 балл;

Неправильный ответ – 0 баллов

	Контрольная работа
	· правильность решения;

· корректность выводов

· обоснованность решений 
	баллы начисляются от 1 до 2 в зависимости от сложности задачи/вопроса (не более 20 баллов за семестр)


Оценка результатов производится на основе балльно-рейтинговой системы (БРС). Использование БРС осуществляется в соответствии с приказом от 28 августа 2014 г. №168 «О применении балльно-рейтинговой системы оценки знаний студентов». БРС по дисциплине отражена в схеме расчетов рейтинговых баллов (далее – схема расчетов). Схема расчетов сформирована в соответствии с учебным планом направления, согласована с заведующим кафедрой, утверждена деканом факультета. Схема расчетов доводится до сведения студентов на первом занятии по данной дисциплине. Схема расчетов является составной частью рабочей программы дисциплины и содержит информацию по изучению дисциплины, указанную в Положении о балльно-рейтинговой системе оценки знаний обучающихся в РАНХиГС.
На основании п. 14 Положения о балльно-рейтинговой системе оценки знаний обучающихся в РАНХиГС в институте принята следующая шкала перевода оценки из многобалльной системы в пятибалльную:
	Количество баллов
	Оценка

	
	прописью
	буквой

	96-100
	отлично
	А

	86-95
	отлично
	В

	71-85
	хорошо
	С

	61-70
	хорошо
	D

	51-60
	удовлетворительно
	Е


Шкала перевода оценки из многобалльной в систему «зачтено»/ «не зачтено»:

	от 0 до 50 баллов
	«не зачтено»

	от 51 до 100 баллов
	«зачтено»


Схема расчета рейтинговых баллов по дисциплине «Английский язык в научной коммуникации» 

При оценивании используется балльно-рейтинговая система. Баллы выставляются за посещаемость (максимум 18 баллов), работу на семинарах (максимум 12 баллов), выполнение контрольных работ (максимум 20 баллов); тестирование (максимум 20 баллов), экзамен (максимум 30 баллов). Дисциплина считается освоенной, если студент набрал не менее 51 балла в результате выполнения всех типов заданий, включая ответ на зачете. Минимальное количество баллов для допуска к экзамену – 45.

Расчет итоговой рейтинговой оценки:

	от 51 до 60 баллов
	«удовлетворительно» (Е)

	от 61 до 65 баллов
	«удовлетворительно» (D)

	от 66 до 77 баллов
	«хорошо» (С)

	от 78 до 85 баллов
	«хорошо» (В)

	от 86 до 100 баллов
	«отлично» (А)


Схема расчета рейтинговых баллов по дисциплине «Английский язык в научной коммуникации»
	Семестр

(№ занятия)
	Виды учебных занятий и коли-чество часов в неделю:семина-ры, 2 ак.часа.

Посещаемость
	Контрольные  работы по пройденным темам              (в баллах)
	Тестирование

(в баллах)
	Power-point presentation/Доклад по профессиональной. теме/ Семинар с применением интерактивных форм обучения       (на иностранном языке)
	Доклад на групповой/межфакультетской конференции

(в баллах)
	Составление  портфолио студента

студента
	Использование информационно-библиотечных ресурсов

(в баллах)
	Итоговые испытания 
(в баллах)

	
	0.5 баллов за занятие
	0-5 за одну к.р.
	0-5 за одно тестирование
	10/2/1
	5
	0-5
	0-2
	0-30

	1
	
	
	
	
	
	
	
	

	2
	
	
	
	
	
	
	
	

	3
	
	
	
	
	
	
	
	

	4
	
	
	
	
	
	
	
	

	5
	
	
	
	Семинар с применением интерактивных форм обучения       
	
	
	
	

	6
	
	
	
	
	
	
	
	

	7
	
	
	
	
	
	
	
	

	8
	
	К.Р. №1
	
	
	
	
	
	

	9
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Выставление результатов текущего контроля в ведомость (максимальный балл =     )

	10
	
	
	
	
	
	
	
	

	11
	
	
	
	
	
	
	
	

	12
	
	
	
	Доклад по профессиональной теме
	
	
	
	

	13
	
	
	
	
	
	
	
	

	14
	
	
	
	
	
	
	
	

	15
	
	
	
	
	
	
	
	

	16
	
	
	
	Семинар с применением интерактивных форм обучения       
	
	
	
	

	17
	
	
	
	
	
	
	
	

	18
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	К.Р. №2
	
	
	
	
	
	

	
	Выставление результатов текущего контроля в ведомость (максимальный балл =     )

	20
	
	
	
	
	
	
	
	

	21
	
	
	
	
	
	
	
	

	22
	
	
	
	Семинар с применением интерактивных форм обучения       
	
	
	
	

	23
	
	
	
	
	
	
	
	

	24
	
	
	
	
	Доклад на групповой. конференции
	
	
	

	25
	
	
	
	
	
	
	
	

	26
	
	
	
	
	
	
	
	

	27
	
	
	Промежуточное тестирование
	
	
	
	
	

	
	Выставление результатов текущего контроля в ведомость (максимальный балл =     )

	28
	
	
	
	
	
	
	
	

	29
	
	
	
	
	
	
	
	

	30
	
	
	
	Power-point presentation
	
	
	
	

	31
	
	
	
	
	
	
	
	

	32
	
	
	
	
	
	
	
	

	33
	
	
	Заключительное лексическое тестирование
	
	
	
	
	

	34
	
	
	Заключительное грамматическое тестирование
	
	
	
	
	

	35
	
	
	
	
	
	
	
	

	36
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Выставление результатов текущего контроля в ведомость (максимальный  балл =     )

	Сессия
	
	
	
	
	
	
	
	Итоговое испытание

	Итого
	Max:18 баллов
	10 баллов
	15 баллов
	15 баллов
	5 баллов
	5 баллов
	2 балла
	30 баллов

	
	Выставление окончательных результатов контроля в итоговую аттестационную ведомость, перевод результатов в буквенные обозначения

	
	
	2 к.р.
	3 тестирования
	10*1+2*1+1*3
	5*1
	
	
	


Таблица соответствия буквенно-цифровых значений

	Количество баллов
	Экзаменационная оценка

	
	прописью
	буквой

	86-100
	отлично
	А

	78-85
	хорошо
	В

	66-77
	хорошо
	С

	61-65
	удовлетворительно
	D

	51-60
	удовлетворительно
	E

	0-50
	неудовлетворительно
	EX


                                                       К схеме расчёта прилагаются требования к выполнению предусмотренных работ. 
Балльно-рейтинговая система (БРС) организации учебного процесса – основной элемент мониторинга и управления качеством учебного процесса в СЗИУ. БРС – система непрерывной накопительной количественной оценки качества освоения образовательной программы в соответствии с требованиями ФГОС 3-го поколения, это контроль и аудит результатов учебной деятельности.

Цель БРС – повышение качества образования через комплексную оценку качества учебной работы студентов.

Основные задачи БРС:

- индивидуализация  обучения, организация и стимулирование  самостоятельной работы студентов;

- систематический внутривузовский контроль результатов учебной деятельности, соответствие требованиям образовательного стандарта;

- повышение мотивации у студентов;

- прозрачность результатов работы студента;

- сопоставимость результатов с европейскими и американскими системами оценки знаний.

Система расчёта рейтинга студента разрабатывается преподавателем, рассматривается на заседании кафедры, утверждается деканом. В ОБЯЗАТЕЛЬНОМ ПОРЯДКЕ ДОВОДИТСЯ ДО СВЕДЕНИЯ СТУДЕНТА В НАЧАЛЕ ЗАНЯТИЙ.

Система контроля. Результаты текущего контроля выставляются в ведомости не реже одного раза  в месяц. Ведомость передаётся в деканат вместе с зачётной или экзаменационной ведомостью.

Текущая аттестация проводится по графику схемы расчёта 2 раза в семестр. Проходной балл текущей промежуточной аттестации устанавливается в схеме расчёта.

Студент, набравший по дисциплине количество баллов, соответствующее оценкам «удовлетворительно» или «хорошо», м.б. освобождён от зачёта-экзамена 
В случае пропуска занятий по уважительной причине  студент не аттестуется, по решению деканата он сдаёт экзамен по          5-балльной шкале кафедральной комиссии в составе не менее двух преподавателей. Результат переводится в оценку по многобалльной шкале по среднему значению интервала.
5. Методические указания для обучающихся по освоению дисциплины (модуля).
Цели и задачи дисциплины
Главная цель обучения иностранным языкам – формирование иноязычной коммуникативной компетенции будущего бакалавра, позволяющей использовать иностранный язык как средство профессионального и межличностного общения.

Достижение главной цели предполагает комплексную реализацию следующих целей: познавательной, развивающей, воспитательной, практической, предполагающей овладение иноязычным общением в единстве всех его компетенций, функций и форм ,что осуществляется посредством взаимосвязанного обучения всем видам речевой деятельности в рамках определенного программой предметно-тематического содержания, а также овладения технологиями языкового самообразования.

   Задачами преподавания английского языка в рамках данной программы обучения английскому языку является взаимосвязанное обучение следующим видам иноязычной речевой деятельности:

1. .Целостное восприятие иноязычного текста – навыки 
   аннотирования, реферирования, аудирования

2. Разговорная речь:
        Монологическая
        Диалогическая (на профессиональные и общие темы)

3. Чтение:
       Аналитическое
       Просмотровое
       Поисковое
       Ознакомительное

4. Письмо в области профессиональной коммуникации.

Успешное усвоение иностранного языка не только зависит от профессионального мастерства преподавателя, но и от умения студентов понять и принять задачи и содержания учебного предмета.

Нужно самим принимать активное участие в учебном процессе и быть ответственным за то, что делаете на практических занятиях по английскому языку и как выполняете самостоятельные вне аудиторные (домашние) задания.

в качестве важного компонента обучения иностранным языкам выделяются учебные умения, необходимые для успешной учебной деятельности.

Данные умения можно развивать самостоятельно и с помощью преподавателя.

Эти учебные умения делятся на три группы: 

1. умения, связанные с интеллектуальными процессами, 

2. умения, связанные с организацией учебной деятельности и ее корреляции, 

3. умения компенсационные или адаптивные. 

К умениям, связанным с интеллектуальными процессами. относятся следующие умения: 

1. наблюдать за тем или иным языковым явлением в иностранном языке, сравнивать и сопоставлять языковые явления в иностранном языке и родном; 

2. сопоставлять, сравнивать, классифицировать, группировать, систематизировать информацию в соответствии с определенной учебной задачей; 

3. обобщать полученную информацию, оценивать прослушанное и прочитанное; 

4. фиксировать основное содержание сообщений; формулировать, устно и письменно, основную идею сообщения; составлять план, формулировать тезисы; 

5. готовить развернутые доклады и презентации.. 

К умениям, связанным с организацией учебной деятельности и ее корреляции относятся: 

1. работать в разных режимах (индивидуально, в паре, в группе), взаимодействуя друг с другом; 

2. пользоваться реферативными и справочными материалами, словарями различного характера, интернет ресурсами; 

3. пользоваться консультационными услугами и самостоятельно работать в компьютерном кабинете с тестовыми и интерактивными материалами

Компенсационные или адаптивные умения позволяют: 

1. уметь извлекать наиболее существенную информацию иноязычного сообщения с опорой на контекст; 

2. использовать при говорении и письме синонимичные средства, слова-описания общих понятий, разъяснения, примеры, толкования; 

3. повторить или перефразировать реплику собеседника в подтверждении понимания его высказывания или вопроса; 

4. эффективно использовать элементы невербальной коммуникации, когда языковых средств не хватает для выражения тех или иных коммуникативных намерений.

     Содержание дисциплины базируется на основных отечественных и зарубежных подходах к обучению иностранному языку для специальных целей и иностранному языку профессиональной коммуникации. Изучение дисциплины носит выраженную практическую направленность. Курс "Иностранный язык" разработан для студентов, желающих реализовать такие аспекты своей будущей профессиональной деятельности, как 

· Устное профессиональное  общение с зарубежными  партнерами в т.ч. при помощи современных технических средств  коммуникации

· Профессиональное письменное общение с международным профессиональным сообществом

· Своевременное ознакомление  с новыми технологиями, открытиями, тенденциями, открытиями в развитии отрасли

· Обеспечение иных форм межкультурной коммуникации в сфере основной профессиональной деятельности.

Виды занятий:
· групповые,

· обязательная самостоятельная работа по заданию преп. /внеаудиторное чтение специальной литературы, подготовка портфолио, case study analyses, подготовка к ролевым играм, работа с обучающими и контролирующими программами, работа с интернет ресурсами.

· обязательная самостоятельная работа по выбору студента ( чтение специальной литературы на иностранном языке, участие в работе СНО при кафедре, работа в компьютерном зале).

· факультативные занятия.
Описание системы оценивания

 Контроль осуществляется в течение всего курса. В конце каждого этапа обучения предусматриваются соответствующие  формы контроля:  

· Текущий контроль:

1. контрольные работы 
2. тесты множественного выбора;

3. презентации;

4. устные собеседования и опросы.

· Рубежный контроль

1. Аттестационные тесты и опросы

2. Составление портфолио

3. Составление Research Proposal (магистры)

4. Написание эссе (магистры)

5. Перевод профессионально-ориентированного текста, научной статьи (магистры)

· Заключительный контроль: 

1. зачеты.

2. экзамены

   Оценка ответов согласно критериям, утвержденным кафедрой иностранных языков и методическим советом СЗИУ.

Структура экзаменационного билета

• ответы на вопросы

• перевод с русского языка на иностранный с иностранного на русский

• монологическое высказывание по разговорным и специальным темам

• устный последовательный перевод с русского языка на иностранный и с иностранного на русский

• беседа с преподавателям по вопросам

• письменный перевод специального текста

Структура зачетного билета

• Ответы на вопросы и беседа по материалам портфолио

• Устный (письменный) перевод с русского языка на иностранный и с иностранного на русский

• Грамматические задания

• Аннотирование статьи по специальности

• Реферирование статьи по специальности

• Ознакомительное чтение специального текста с последующей проверкой понимания

     Зачетам и экзаменам предшествуют контрольное аудирование,  заключительный лексико-грамматический тест,  опрос  по  разговорным  темам, заключительный перевод.

     Назначение экзамена  по окончании обязательного курса имеет своей целью проверить готовность студента к ситуации  профессиональной  деятельности, когда требуется применение иностранного языка.

Общие рекомендации по освоению курса

·   Изучение языка требует систематической упорной работы, как и приобретение любого нового навыка. АКТИВНАЯ позиция здесь отводится именно изучающему. 
· Простого заучивания лексики-грамматики недостаточно, так как языковой материал - всего лишь база, на основе которой вы обучаетесь РЕЧИ, учитесь говорить и писать, понимать прочитанное, воспринимать речь на слух. Необходимо как можно больше практики. Для того, чтобы заговорить на иностранном языке, необходимо на нем говорить.

·  Для того, чтобы начать «слышать», необходимо как можно больше СЛУШАТЬ. Да и корректное произношение можно выработать, только слушая и имитируя речь носителей языка.

· Для успешного усвоения учебного материала необходимы постоянные и РЕГУЛЯРНЫЕ занятия. Материал курса подается поступательно, каждый новый раздел опирается на предыдущие, часто вытекает из них. Пропуски занятий, неполное выполнение домашних заданий приводят к пробелам в знаниях.

Рекомендации по подготовке к зачетам и экзаменам
В процессе подготовки к зачетам и экзаменам рекомендуется:

· вторично прочитать и перевести наиболее трудные тексты из учебника,

· просмотреть материалы учебных пособий за весь отчетный период, 

· проделать выборочно отдельные переводные упражнения учебника с листа в   быстром темпе для самопроверки, 

· повторить изученную лексику, лексико-грамматические комментарии, 

· сделать пересказ подготовленных, обращая внимание на связность и последовательность передачи материала, , выражение своего мнения.

МЕТОДИЧЕСКИЕ   УКАЗАНИЯ
по ТЕХНИКЕ ПЕРЕВОДА

 (Некоторые особенности перевода с английского языка на руcский)
            Методические рекомендации для студентов и магистров

Техника перевода  подразумевает  прежде всего знание грамматики и
лексики изучаемого языка. Основой адекватного перевода является умение
выделить смысловое ядро предложения,  т.е. подлежащее и сказуемое. Однако одних только этих знаний недостаточно. Необходимым условием корректного понимания  иноязычного  текста  является знание особенностей,
составляющих специфику того или иного языка.  Эти особенности проявляются на уровне слова,  предложения или микротекста. Их объединяют достаточно условным названием "техника перевода", что включает также умение пользоваться словарем.

    Цель настоящих рекомендаций состоит в том,  чтобы ознакомить студентов с особенностями английского языка, вызывающими наибольшие трудности при переводе.                                  

     Значительную трудность  представляет  многозначность   служебных слов, причем в некоторых из них многозначность осложняется еще и  многофункцио-нальностью.
     Знание различных  значений  служебных  слов  обеспечивает адекватность перевода, т.к. именно они создают смысловое  и структурное единство текста.
                                  AS

     1.наречие - как, в качестве
       She has gust found a  job as a shop assistant.
     2. союз придаточного времени - когда;  в то время, как, пo мере того, как                   
       Turn off the light as you  go out, please.
     3.coюз придаточного уступительного - хотя, как ни
       Strong: as he was, he couldn't lift it.
     4. союз придаточного причины - так как, потому что
       As they live near us, we see  them quite often.

     AS входят в состав сложных союзов
        as far as - так далеко, как; до.
        as long as -  пока
       as soon as -  как только
       as well as -  так же, как и
                                FOR

    1.предлог(многозначный) -для, из-за, за, к, на
      You can have this double room for the price of a single.
    2.предлог времени - в течение
      I have known him for 20 years.
    З.союз причины - так как
      The patient is to keep the bed for a few weeks, for this
      disease always affects the heart.

                               SINCE

    1.предлог - после, с
      It has been raining since morning.
    2.наречие - с тех пoр
      I have not seen him since.
    З.союз придаточного времени -  с тех пор, как
      It is a long time since   I saw hirr last.
    4.союз придаточного причины -  так как, потому что
      Since you are  ill, I will go alone.

N.В. As, for, since в одном из своих значений синонимичны союзу because
        Запомни: because оf - предлог ее значением из-за, вследствие.

                               AFTER

    1.предлог - после, позади, за; по, с, согласно
      At the operation the patient felt better.
      She dresses after the latest fashion.
    2.союз придаточного времени - после того,как
      After he had tuned the piano it sounded quite different.

3. BEFORE

1.предлог - дo, пере                                  

  Before signing' this contract we must clear up some details.
2.наречие - раньше
  I've seen him somewhere before.
З.сoюз придаточного времени - до того, как
  Before we sign this contract we must clear up seme details.
  Before входит также в состав наречных выражений:
         before now - до сих пор
         before long - вскоре
         long before - задолго до

                           BUT

1.предлог - кроме
  Nothing but the best  is sold in our shops.
2. наречие - только, лишь
  I saw him but, а moment.

З.союз - но, однако,  тем не менее
  Being idle sometimes  is agreeable,  but, being idle all the time
  might become monotonous.
    all but - почти,  чуть не
  He all but died of  his wound.
    cannot but -  не могу не
  I cannot but admire  him.

                            JUST

1. прилагательное - справедливый
  He is a just man.
2.наречие - точно, как раз, именно
  this is just what he said.
3.наречие - прямо, просто, совсем, только
  Не is just a man.
4.наречие с Present Perfect - только что
  They have just come.

                          MEAN(S)

1. глагол - иметь в виду, подразумевать

I didn't mea to offend you.
2. прилагательное - посредственный, слабый;  разг.-  недоброжелательный; скромный, смущающийся
  Не is a mean person.
3.means - средство, способ
  by means of - при помощи
  by all means - любой ценой, пожалуйста
  by no means - никоим образом; отнюдь не

                            ONLY

1.наречие - только, исключительно
  I believe only half of what he said.
  or: I only believe half of what he said.
2.прилагательное - единственный
  She was the only one to survive the crash.

                                  STILL


1.прилагательное - тихий, спокойный
  The night was still.
2.наречие - до сих пор, все еще
  She is still in a poor condition.
3.наречие - тем не менее, однако
  You aren't rich; still, you could do something' to help him.

  STILL подчеркивает тот факт,  что действие продолжается.  В основном употребляется в утвердительных и вопросительных  предложениях, но может употребляться также и в отрицательных,  чтобы подчеркнуть продолжение отрицательного действия.
  Не still doesn't understend.
В этом случае still выражает удивление,  раздражение или нетерпение.
   Отдельно следует выделить такие слова, как  IT, ONE, THAT,

                             IT
   Может выступать в предложении в функциях:

1.Знаменательнoгo подлежащего со значением ОН, ОНА, ОНО
  Her new baby is tiny. It only weighs 2 kilos.
2.Формального  подлежащего  с  логическим  подлежащим,     выраженным инфинитивом, герундием и придаточным предложением.  В этом случае   IT не переводится.
  It is advisable that you should read this article.
3.Формального дополнения в тех случаях, когда за глаголом
  (to think, consider, find, fiel, beliene) стоит сложное   дополнение. В этом случае IT также не переводится.
  We found it impossible to get visas.
4.Может входить в состав амфатической конструкции
  It is pilots that we need, not ground staff.

                             ONE
  Может выступать в качестве числительного и в качестве местоимения. В качестве местоимения ONE выполняет функцию подлежащего неопределенно-личного предложения.
  One has to show one's pass at the door.
ONE выступает также в качестве слова-заместителя,  которое  употребляется вместо  существительного,  упомянутого ранее (.one - для единственного числа и ones - для множественного  числа.. Переводится либо тем существительным, которое заменяет, либо  вообще не переводится.
  Hard beds are healthier than soft ones.

                            THAT

множественного). Переводится существительным или соответствующим местоимением
England has always been part of Europe and her histоry is inseparable from that of the Continent. 

II.

     Значительную трудность для перевела представляют многочленные
словосочетания, смысловым ядром которых является последнее существительное. Трудность перевода обусловлена многообразием смысловых связей
между членами словосочетания,  а в ряде случаев  из-за  многозначности
словосочетания. Для  правильного  перевода  словосочетания  необходимо
проанализировать внутренние смысловые связи между его членами. При переводе многочленных словосочетаний надо придерживаться следующего  правила: 

1) определите границы словосочетания, 2) начинайте перевод с последнего слова,  3)проанализируйте смысловые связи между членами словосочетания и разбейте их на смысловые группы.(анализ проводится слева направо), 4) переведите словосочетание,  начиная с определяемого слова, и затем переводите каждую смысловую группу справа налево.
   Например:Bank Credit-Regulation  Committee - комитет по регулированию банковских  кредитов.
     Атрибутивная группа  может состоять не только из существительных, в ее состав могут входить и другие части речи:  числительные,  причастия, глаголы. Некоторые элементы этих словосочетаний соединяются между собой дефисом или заключается в  кавычки.  Такие  атрибутивные  группы обычно переводятся причастными оборотами или придаточными предложениями.
   Например:
     the Labour-controlled./city council - городской совет,
контролируемый лейбористами;  take-it-or-leave-it/draft  resolution  -
проект резолюции, который носит ультимативный характер.

                                   III.

    Известную трудность при переводе составляет употребление в английском языке вместе 1)двух глаголов.2)двух  сущеcтвительных, 3)глагола и существительного,4)глагола и прилагательного с разными предлогами, относящимися к одному и тому же члену предложения  (разное управление). Например: The comments on, and criticism of, the article, provide considerable food for thought.- Комментарии и критические замечания к этой статье дают значительную пищу для размышлений.
     Это явление тесно связано с исчезновением  флексий  в  английском
языке. Следует  обратить внимание на своеобразную пунктуацию, которая
указывает на синтаксические связи между членами предложения. При пере-
воде редко можно обойтись одним дополнением, обычно приходится вводить
другое в соответствующем падеже
   Например:
    Не denied  any suggestion that he was connected with,  оr was responsible for, the absence of the main witness at the trial.

 Он отвергал все предположения, что имеет какое-либо отношение  к
неявке  в суд главного свидетеля или несет за это какую-то ответственность .

IV.

     Определенную трудность при переводе представляют  интернациональные слова  с различным объемом значения в русском и английском языка.
Выделяются три подгруппы:
     а). Интернациональные  слова,  объем значений которых шире в английском, чем в русском.
         Например: 

conductor - кондуктор, но также руководитель, дирижер, громоотвод, проводник.
control -   контроль,  но также управление,  власть, сдержанность,  самообладание.
officer -   офицер,  но также чиновник,  должностное  лицо, полицейский.
record -    рекорд, но также запись, регистрация(фактов ), протокол, характеристика,  пластинка.
character - характер, но также репутация, письменная рекомендация, личность, литературный образ, качество, свойство, etc.

в). Интернациональные  слова,  объем  значений которых уже в английском, чем в русском.
    Например: 

apparatus  -  аппарат, аппаратура.
              В русском языке слово аппарат имеет также значение -
              совокупность работников, штат (personnel, staff).
              hymn  -  церковный гимн.
              Но в  русском  языке  также  - Государственный гимн
              (national anthem).
              history  -  истoрия.
              В русском языке слово "история" имеет еще значения -
              случаи, происшествие (event) и рассказ (story).
              recipe  - рецепт (кулинарный).
              Но в русском языке еще и медицинский рецепт  (presoription).
с). Слова, имеющие в русском и английском языках как сoвпадающие,  так и различные значения.
    Например:
    course  -  курс (лекций, лечения, обучения, etc.)
    Особое русское значение  - курс валюты  (the rate of: exchange)
    Особые английские значения :- 1). ход, течение (событий);
                                                          2). блюдо.
    party  -  партия  (политическая), группа, отряд.
    Особые русские значения - 1). партия товара (lot, consignment)
                                                   2). партия в игре  (game, set).
    Особые английские значения  - 1). отряд, команда;
                                                          2). прием гостей, вечер;
                                                          3). сопровождающие лица;
                                                           4). юр. сторона, участник.

                                    V.

    
 Особую  группу  слов,  представляющих  трудность  при   переводе,  составляют   так  называемые   "ложные друзья"   переводчика,   т.е. слова имеющие   внешнее   сходство  (звучание  и  написание),   но    полностью расходящиеся в своем значении.
     Например: 

 accurate/ аккуратный
 accurate - точный

аккуратный - neat, tidy
actual/ актуальный
actual - фактический, действительный
актуальный - pressing, urgent, topical
direction/дирекция
direction - направление
дирекция - board, management
соmmutator/коммутaтор
commutator - переключатель
коммутатор - switchboard
complexion/ комплекция
complexion - цвет лица
комплекция - constitution, physique
compositor/композитoр
compositor  - наборщик
композитор - cоmposer
conсourse/ конкурс
concоurse - стечение народа
конкурс  - contest, competition
magazine/ магазин
magazine - журнал
магазин - shop, store
multiplication/мультипликация
multiplication - размножение, умножение
мультипликация - cartoons
obligation/облигация
obligation - обязательство
облигация - bond
repetition/репетиция
repetition - повторение
репетиция - rehearsal
replica/реплика
replica - точная копия
реплика - retort
sympathetiс/симпатичный
sympathetic - сочувствующий
симпатичный - nice, agreeable,
spectacle/спектакль
spectacle - зрелище, вид
спектакль -show, performance

ЗАПОМНИТЕ ТАКЖЕ
           both - оба, обе
           bоth ... and  - как ..., так и
           either  - любой
           either ... or -  либо ... либо
           neither - ни один
           neither...nor - ни тот ... ни другой
           in order to - для того, чтобы
           according- to - согласно чему-то
           due to -  благодаря чему-либо
           owing to - следуя чему-либо
           instead of - вместо
           in spite of - вопреки
           to result in - привести к чему-либо
           to result from - быть результатом чего-либо
           to account for - объяснить
           the former }  - первый из упомянутых
           the latter }-  последний из упомянутыx;

     fail + Infinitive - в этом положении глагол fail переводится либо
отрицательной частицей "не", либо глаголом "не удалось".

                   Не failed to justify our hopes.

     Отмеченные здесь особенности, безусловно, не охватывают все особеннocти английского языка.  Целью наших рекомендаций было отобрать наиболее
типичные особенности, представляющие трудности для перевода.
     Знание рассмотренных  выше  особенностей  английского языка будет
способствовать более точному и адекватному переводу.

Планы семинарских занятий

2 курс 1 семестр
        Тема 1:  Страдательный залог

         Вопросы для обсуждения:

1. The Active and Passive Voices
2. Transitive verbs
3. Passive forms
        Тема 2: Work and leisure balance

         Вопросы для обсуждения:

1. Types of jobs and job responsibilities
2. Types of holiday
        Тема 3: The British Constitution
         Вопросы для обсуждения:

1. Sources of the constitution
2. The most important statutes
3. Constitutional conventions
Тема 4:  Грамматическая контрольная работа №1: The Passive Voice
    Тема 5: Modern communication technologies 
         Вопросы для обсуждения:

1. The Internet, 
2. Gadgets
3. Changing communication
         Тема 6: Британская монархия 
         Вопросы для обсуждения:

1. Constitutional monarchy
2. Functions of British monarchs
       Тема 7: Debates: Advantages and disadvantages of the British monarchy
       Тема 8: Conditional clauses
         Вопросы для обсуждения:

1. Types of conditionals
2. Real/unreal conditions
        Тема 9: Changing communication
        Вопросы для обсуждения:

1. New media of communication
2. Influence of communication on world processes
         Тема 10: Wish-clauses
         Вопросы для обсуждения:

1. Unreal present

2.  Unreal past
3. Ways of expressing wishes
         Тема 11:  Контрольная работа №2 Conditionals 
        Тема 12: Branches of power
        Тема 13:  Письменный перевод 
        Вопросы для обсуждения:

1. Выполнение перевода текста по профессиональной тематике 
         Тема 14: The British Parliament
Вопросы для обсуждения:

1. The House of Commons
2. The House of Lords
         Тема 15: Lectures and note-taking 
                   Вопросы для обсуждения:

1. Recognizing the structure 
2. Note-taking techniques
        Тема 16:  Legislation process
        Вопросы для обсуждения:

1. Types of bills
2. Readings
3. How a bill becomes a law
         Тема 17: British electoral system
                   Вопросы для обсуждения:

1. Electoral procedure
2. Simple majority system
        Тема 18:  British political parties
        Вопросы для обсуждения:

1. Main political parties –The  Labour, the Conservative and the Liberal-Democrats
2. Similarities and differences of the main parties
        Тема 19:  The British Executive
        Вопросы для обсуждения:

1. Формирование исполнительной ветви власти
2. The Prime-minister and his/her functions

3. The Cabinet and government departments
        Тема 20: The British Judiciary
        Вопросы для обсуждения:

1. The criminal courts
2. The civil courts
        Тема 21: Oral presentations on the British political system 
        Тема 22:  Итоговая лексическая контрольная работа 
Тема 23:  Итоговый грамматический тест
        Тема 26:  Повторение пройденного материала. Подготовка к зачетному занятию 
Тема 24: Итоговый индивидуальный письменный перевод текстов по профессиональной тематике 
2 курс 2 семестр
        Тема 1:  Инфинитив
         Вопросы для обсуждения:

1. Forms of infinitive
2. Functions of infinitives
      Тема 2: Changing societies: urbanization 

         Вопросы для обсуждения:

1. Modern socio-demographic trends
2. Urbanization: pluses and minuses
        Тема 3: The American Constitution
      
   Вопросы для обсуждения:

1. Historical background of the American constitution
2. The Bills of Rights
3. Provisions of the constitution
Тема 4:  Грамматическая контрольная работа №1: The Infinitive
    Тема 5: Changing life-styles
         Тема 6: Basic principles of the American political system
     
    Вопросы для обсуждения:

1. Presidential federal republic
2. The principle of checks and balances
3. The rule of law
       Тема 7: Global issue: pollution

         Вопросы для обсуждения:

1. Types of pollution
2. Environmental problems caused by pollution
      Тема 8: Modal verbs
         Вопросы для обсуждения:

1. Meanings of modal verbs
2. Usage of modal verbs 
        Тема 9: Climate change
        Вопросы для обсуждения:

1. Global warming
2. Natural and man-made reasons for climate change 
         Тема 10:  Контрольная работа №2: Modals
        Тема 11:  Письменный перевод 
        Вопросы для обсуждения:

1. Выполнение перевода текста по профессиональной тематике 
         Тема 12: Congress
Вопросы для обсуждения:

1. The House of Representatives
2. The Senate
         Тема 13: New global challenges                 
 Вопросы для обсуждения:

1. Overpopulation
2. Sustainable development

3. Gap between economies
        Тема 14:  Legislation process
        Вопросы для обсуждения:

1. Readings
3. How a bill becomes a law
         Тема 15: American electoral system              
 Вопросы для обсуждения:

1. Electoral procedure: three key steps
2. Electoral college

3. Debates
        Тема 16:  American political parties
        Вопросы для обсуждения:

1. Main political parties –The Democratic party and  the Republican party 
2. Platforms of parties
        Тема 17:  The Executive branch
        Вопросы для обсуждения:

1. Presidency
2. Vice-president

3. Foreign policy
               Тема 18:  The federal government
        Вопросы для обсуждения:

1. Federal government
2. State governments

3. Local governments
 
        Тема 19: The American judiciary
        Вопросы для обсуждения:

1. Court system
2. Divisions
        Тема 20: Повторение основных принципов американской политической системы
        Тема 21:  Итоговая лексическая контрольная работа 
Тема 22:  Итоговый грамматический тест
        Тема 23:  Повторение пройденного материала. Подготовка к зачетному занятию 
Тема 24: Итоговый индивидуальный письменный перевод текстов по профессиональной тематике 
6. Учебная литература и ресурсы информационно-телекоммуникационной сети "Интернет", учебно-методическое обеспечение самостоятельной работы обучающихся по дисциплине (модулю)
6.1 Основная литература

1.
Английский язык для академических целей. English for Academic Purposes : учебное пособие для вузов / Т. А. Барановская, А. В. Захарова, Т. Б. Поспелова, Ю. А. Суворова ; под редакцией Т. А. Барановской. — 2-е изд., перераб. и доп. — Москва : Издательство Юрайт, 2020. — 220 с. — (Высшее образование). — ISBN 978-5-534-13839-9. — Текст : электронный // ЭБС Юрайт [сайт]. — URL: https://idp.nwipa.ru:2072/bcode/466997 

2.
Мжельская О.К. Английский для международного общения . — 3-е изд., стер.. Учебное пособие / О.К. Мжельская, О.Ф. Розенберг, Е.М. Щеглова, Г.Г. Бабалова. - Москва : Флинта, 2020. - 141 с. - ISBN 978-5-9765-2441-5. - URL: http://idp.nwipa.ru:2092/bookshelf/352481/reading
6.2 Дополнительная литература

1. Ганц Н.В., Лихоманова  Л.Ф. Английский язык для студентов факультета международных отношений: Учебное пособие. – Спб.:Изд-во СЗАГС, 2009. – 172 с.

2. Edward de Chazal &Louis Rogers. Oxford  EAP. A course in English for academic purposes. Intermediate/B1+– Oxford  University Press, 2013 – 222c.

3. Edward de Chazal & Sam McCarter. Oxford  EAP. A course in English for academic purposes.Upper-intermediate/B2– Oxford  University Press, 2012 – 239c.

4. Andrew Heywood.  Global Politics (Palgrave Foundations Series) – Palgrave Macmillan, 2011 – 560c. 

5. Bob Obee, Mary Spratt. Mission IELTS 1. Academic: (B2) – Express Publishing, 2010 – 222 c. 

6. Ken Paterson with Roberta Wedge. Oxford Grammar for EAP. – Oxford  University Press, 2013 – 223c.

7. Michael McCarthy, Felicity O’Dell. Academic vocabulary in use. – Cambridge University Press, 2008 – 176c.

8. Michael Vince. Macmillan English Grammar in Context. Essential– Macmillan, 2008 – 232c.
9. Andrew Heywood. Political Ideologies: An Introduction – 5th edition  – Palgrave Macmillan, 2012 – 372c.
10. Michael Vince. Macmillan English Grammar in Context. Intermediate – Macmillan, 2008 – 232c.

11. Andrew Heywood. Key Concepts in Politics – Palgrave Macmillan, 2000 – 281c.
12. Stella Cottrell. The Exam Skill Handbook: Achieving Peak Performance – 2nd edition – Palgrave Macmillan, 2012 – 278c.
13. Stella Cottrell. Critical Thinking Skills: Developing Effective Analysis and Argument – 2nd edition – Palgrave Macmillan, 2011– 282c.
14. Joan van Emden and Lucinda Becker. Presentation Skills for Students – 2nd edition – Palgrave Macmillan, 2010 – 155c.
15. Kenneth Newton and Jan W. Van Deth. Foundations of Comparative Politics: Democracies of the Modern World – 2nd edition – Cambridge University Press, 2011 – 439c.
16. Nicky Stanton. Mastering Communication (Palgrave Master Series)– 5th edition  – Palgrave Macmillan, 2009 – 480c.
17. Michael Vince and Amanda French. IELTS Language Practice: English Grammar and Vocabulary– Macmillan, 2011 – 296c.
6.3. Учебно-методическое обеспечение для самостоятельной работы

Не используется

6.4. Нормативные правовые документы

Не используется
6.5 Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети «Интернет» (далее – сеть «Интернет»), необходимых для освоения дисциплины 

1. Cайты серии учебных пособий Study skills http://www.palgrave.com/studentstudyskills, http://www.skills4study.com
2. Foundations of Comparative Politics http://www.cambridge.org/newton
3. The Economist.  http://www.economist.com/business/
4.  Business Week.  http://www.businessweek.com/
5.  Free Management Library(SM) Complete, highly integrated library for nonprofits and for profits.
 http://www.managementhelp.org/
6. The New York Times. http://www.nytimes.com/
7.  U.S. News, http://www.usnews.com/usnews/home.htm
8. Информация о международных экзаменах по английскому языку, пробные тесты.http://www.exams.ru
9. Курс подготовки к экзамену TOEFL. http://www.toefl.ru
10. Словари английского языка и другие ресурсы для изучающих английский язык.http://www.study.ru
11. Словари английского языка, тезаурус, система машинного перевода.http://www.dictionary.com
12. Ресурсы и материалы BBC.http://www.bbc.co.uk/home/today/index.shtml
13. Click UK – портал для изучающих культуру Великобритании.http://clickuk.ru
14. English Online – ресурсы для изучения английского языка.http://www.englishonline.co.uk
15. TESOl on-line activities - интерактивные задания для изучающих английский язык (одноязычные и двуязычные, в том числе русско-английские).http://a4esl.org/
16. ESL CAFE – портал для студентов и преподавателей: грамматика, тесты, идиомы, сленг, переписка и т.п.http://www.eslcafe.com
17. English Forum – сайт для изучающих английский язык с разделом делового английского.http://www.englishforum.com
18. Karin's ESL PartyLand - сайт для студентов и преподавателей.http://www.eslpartyland.com
19. Раздел по английскому языку на сайте Эвы Л. Истон. http://eleaston.com
20. Английский язык.ру Тестирование и интерактивные уроки английского.http://www.english.language.ru
21. Ссылки для изучения английского языка на сайте Новосибирской областной образовательной сети.http://www.websib.ru/noos/english/index.html
22. Hello-online! (электронный журнал для изучающих английский язык и преподавателей).http://www.hello-online.ru
23. Just English – сайт учебного пособия Гумановой Ю.Л., Королевой В.А., Свешниковой М.Л., Тихомировой Е.В по юридическому английскому "Just English".http://www.just-english.ru
24. Сайт учебного пособия"Internet English".http://www.oup.com/elt/internet.english
25. Тесты по английскому языку на сайте Каталог образовательных программ.http://kop.ru
26. Материалы по английскому языку на сайте About.com.http://www.about.com
27. Изучение и преподавание английского языка Using English.com.http://www.usingenglish.com
28. Энциклопедия «Британника».http://www.britannica.com
29. Словари издательства Cambridge University Press.http://dictionary.cambridge.org
30. Словари издательства Macmillan. http://www.macmillandictionary.com
31. Справочный портал словарей издательства Oxford University Press.http://www.askoxford.com
32. Словарь сокращений Acronym Finder.http://www.acronymfinder.com/
33. Он-лайн словарь компьютерной терминологии Webopedia.http://www.webopedia.com/
34. Словарь символов Symbol.com.http://www.symbols.com
35. Yourdictionary.com Портал словарей (лингвистические, терминологические словари английского языка).http://www.yourdictionary.com
36. Библиотечно-справочный портал Library Spot.http://www.libraryspot.com
37. Тезаурусы на справочно-образовательном портале LibrarySpot.http://www.libraryspot.com/thesauri.htm
38. Ресурсы для учащихся (фонетика, грамматика, лексика, идиомы, аудирование, говорение, письменная речь, чтение, деловой английский язык, международные экзамены TOEFL/TOEIC) и преподавателей (учебные материалы, планы уроков, тесты и др.)http://www.eslgold.com
39. Аутентичные материалы – примеры кейсов реальных компаний, задания по различным аспектам бизнес-образования.http://www.thetimes100.co.uk
40. Ресурсный Центр Информационные технологии в обучении языку  http://www.itlt.edu.nstu.ru
41. Тестовые, справочные материалы по английскому языку http://www.study.ru/
42. ABC-online. Английский язык для всех http://www.abc-english-grammar.com
43. Lang.Ru: интернет-справочник «Английский язык» http://www.lang.ru
44. Fluent English — образовательный проект http://www.fluent-english.ru
45. Native English. Изучение английского языка http://www.native-english.ru
46. School English: газета для изучающих английский язык http://www.schoolenglish.ru
47. Английский клуб http://www.englishclub.narod.ru
48. Английский язык.ru — все для изучающих английский язык http://www.english.language.ru
49. Английский язык на HomeEnglish.ru http://www.homeenglish.ru
50. Английский язык: проект Новосибирской открытой образовательной сети http://www.websib.ru/noos/english/
51. Выучи английский язык самостоятельно http://www.learn-english.ru
52. Грамматика английского языка http://www.mystudy.ru
53. Курсы английского языка для самостоятельного изучения: компьютерные программы http://www.english4.ru
54. Уроки он-лайн по английскому языку http://lessons.study.ru
6.6. Иные источники и базы данных
СЗИУ располагает доступом через сайт научной библиотеки http://nwapa.spb.ru/ к следующим подписным электронным ресурсам : 

   Англоязычные  ресурсы

EBSCO Publishing- доступ к мультидисциплинарным полнотекстовым базам данных различных мировых издательств по бизнесу, экономике, финансам, бухгалтерскому учету, гуманитарным и естественным областям знаний, рефератам и полным текстам публикаций из научных и научно –популярных журналов.

Адрес ресурса: http://www.neicon.ru/res/EBSCO_trans.pdf
Emerald- крупнейшее мировое издательство, специализирующееся на электронных журналах и базах данных по экономике и менеджменту. Имеет статус основного источника профессиональной информации для преподавателей,  исследователей и специалистов в области менеджмента.

Адрес ресурса: http://www.emeraldinsight.com/index.htm
Интернет-ресурсы
1. Cambridge English. Cambridge English Language Assessment. http://www.cambridgeenglish.org/
2. http://europa.eu/european-union/index_en
3. http://www.un.org/en/index.html
4. http://www.nato.int/
5. https://www.ted.com/talks
6. https://en.oxforddictionaries.com/
Сайт научной библиотеки СЗИУ http://nwipa.ru 


1. Электронные учебники электронно - библиотечной системы (ЭБС)  «Айбукс» 


2. Электронные учебники электронно – библиотечной системы (ЭБС) «Лань» 


3. Научно-практические статьи по финансам и менеджменту Издательского дома «Библиотека Гребенникова» 


4. Статьи из периодических изданий по  общественным  и гуманитарным наукам «Ист - Вью»  


5. Энциклопедии, словари, справочники «Рубрикон»   


6.  Англоязычные  ресурсы EBSCO Publishing- доступ к мультидисциплинарным полнотекстовым базам данных различных мировых издательств по бизнесу, экономике, финансам, бухгалтерскому учету, гуманитарным и естественным областям знаний, рефератам и полным текстам публикаций из научных и научно–популярных журналов.

7. Emerald- крупнейшее мировое издательство, специализирующееся на электронных журналах и базах данных по экономике и менеджменту.    
6.6. Иные источники и базы данных      
1. Единый архив экономических и социологических данных ГУ-ВШЭ (http

 HYPERLINK "http://sophist.hse.ru/" ://sophist

 HYPERLINK "http://sophist.hse.ru/" .hse

 HYPERLINK "http://sophist.hse.ru/" .ru) 
2. Федеральная служба государственной статистики (http

 HYPERLINK "http://www.gks.ru/" ://www

 HYPERLINK "http://www.gks.ru/" .gks

 HYPERLINK "http://www.gks.ru/" .ru):

3. Независимый институт социальной политики (http://atlas.socpol.ru/overviews/demography/index. shtml) 

4. Russia Longitudinal Monitoring Survey (РМЭЗ): http://www.cpc.unc.edu/projects/rlms/project/study.html 
5. Центральная избирательная комиссия РФ (http

 HYPERLINK "http://www.cikrf.ru/" ://www

 HYPERLINK "http://www.cikrf.ru/" .cikrf

 HYPERLINK "http://www.cikrf.ru/" .ru

 HYPERLINK "http://www.cikrf.ru/" /)

6. ВЦИОМ (www.wciom.ru)
7. Архив Межуниверситетского Консорциума политических и социальных исследований (Interuniversity Consortium for Political and Social Research (ICPSR) (http

 HYPERLINK "http://www.icpsr.umich.edu/" ://www

 HYPERLINK "http://www.icpsr.umich.edu/" .icpsr

 HYPERLINK "http://www.icpsr.umich.edu/" .umich

 HYPERLINK "http://www.icpsr.umich.edu/" .edu

 HYPERLINK "http://www.icpsr.umich.edu/" /) 
8. Архив ROPER-center - доступны данные крупнейшего проекта General Social Survey за 1972-2008 (http://www.ropercenter.uconn.edu/data_access/data/datasets/ general_social_survey.html#codebook)
1.4 Информационные технологии, используемые при осуществления образовательного процесса по дисциплине (модулю), включая перечень программного обеспечения и информационных справочных систем (при необходимости).

1. Мультимедийные (цифровые) инструменты и образовательные ресурсы, обучающие программы по предмету, пакеты программного обеспечения общего назначения (текстовые редакторы, графические редакторы).

2. Система тестирования качества знаний обучающихся

3. Программа «Антиплагиат».

7. Материально-техническая база, информационные технологии, программное обеспечение и информационные  справочные системы 
	№ п/п
	Наименование

	1.
	Специализированные залы для проведения лекций:

	2.
	Специализированная мебель и оргсредства: аудитории и компьютерные классы, оборудованные посадочными местами

	3.
	Технические средства обучения: Персональные компьютеры; компьютерные проекторы; звуковые динамики; программные средства, обеспечивающие просмотр видеофайлов в форматах AVI, MPEG-4, DivX, RMVB, WMV.

	4
	Мультимедийные (цифровые) инструменты и образовательные ресурсы, обучающие программы по предмету, пакеты программного обеспечения общего назначения (текстовые редакторы, графические редакторы).

	5
	Система тестирования качества знаний обучающихся

	6
	Программа «Антиплагиат».




